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Surgimento de quadra de ténis no Centro Internacional !
No dia 28 de junho (sab) realizaremos o “Campeonato de Mini Ténis
— Internartional Sports Festa” no qual desde criangas até adultos
podem participar.

Que tal fazer intercambio com estrangeiros residentes em Yamanashi

através do esporte? A participacao pode ser feita em grupo de dois
ou quatro pessoas. Venha participar e assistir gratuitamente. Venha
também apreciar as barracas de comidas tipicas de varios paises.

At the Yamanashi International Center, a tennis court will be open
to the public!

"International Sports Festa, Mini-Tennis Competition", enjoyable
for both children and adults, will be held on June 28 (Sat.). Come and
enjoy playing mini-tennis with foreign residents of Yamanashi. A
group of 2 or 4 persons is permitted to participate in this competition.
Free of charge and watching available without reservations!

Also, enjoy various countries' foods from stalls.
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"International Sports Festa, Mini-Tennis Competition"

HR: 68288 (£) 10:00 ~ 15:00
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Date : June 28th 10:00 ~ 15:00

Through playing mini-tennis which enables even beginners
to enjoy games, anyone from children to adults will have an
opportunity for cultural exchange with foreign residents of

Yamanashi.
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"Seminar for volunteer interpreters in times of disasters"
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Date : August or September Location : Hokuto City

A seminar to learn the attitudes and roles, and basic knowledge
of interpretation, so that volunteer interpreters can help foreigners
better in times of disaster.
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"Shelter Experience for Foreign Residents, etc."
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Date : August or September Location : Hokuto City

For the purpose of improving disaster prevention awareness,
evacuation shelter experience will be held. Learn how to prepare
for disaster. It will also give you an opportunity for volunteer
interpreters' practices.
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"Seminar for foreign leaders in times of disaster"
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Date : August or September  Location : TBA

A seminar will be held for foreign key persons and supporters to
learn disaster prevention, and to understand roles and qualities of
foreign leaders in local areas.

9H SEPTEMBER

W SHERSE S SR s

B :~2A%T7T
REE. ARVUTER T VAEEOREFHEE. BEXERERDS
NEXCREZFHELEY,

W BOGENET Y7 4 7HA R I —

A :9R27H (£). 10A5H (A

577 : RITERSE R 5 —

(Rf) PEELUBHEERE O EE L, X5 - PEE - BEHCN
ISLIBNRZ VT« 7AA FEBRT 2TcdDHHEERELE Y.

W EEYa Y TR & LSk
"Yamanashi Culture Experience" wew'
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Date : October-December

Through viewing and experiences in this event, foreign residents
of Yamanashi can learn the history and traditional craft of
Yamanashi.
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" World Charity Christmas "
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Date : December 13th (Sat.)

There will be various charity activities including music, dance and
foods of the world. These proceeds will be donated to organizations
for international cooperation, etc.
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" Seminar for volunteer medical interpreters "
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Date : January 31st (Sat.)

For foreign travelers and residents, communicating in
Japanese may be difficult. We will hold a seminar on medical
interpreting. There will be a role-playing and an emphasis on practice.
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W ICIZA T "Japanese language class "

HAH : &ALEH 18:30 ~ 21:00
NEAFRGEAXRBEZMBRLEVAIN L. BEEEICKES
AZ2Z7—YaryzERiDE LIRENGYRBARERBETT.
Date : every Friday 18:30 ~ 21:00
All foreign residents who are interested in learning the Japanese

language are invited to participate in free classes that focus on the
vocabulary needed in everyday life.
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" Specialist consultation " (reservation required)
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Date : 1st Wednesday of every month 18:30 ~ 21:00
3rd Sunday of every month 13:00 ~ 16:00

For foreign residents, multilingual counseling (regarding a daily
life, labor issues, etc.) with a university professor, faculty of law.
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"Yamanashi Multilingual News Weekly "
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The Yamanashi Multilingual News Weekly is published every
Tuesday by Sannichi News, which focuses on major news
issues and announcements from the Yamanashi International
Association. Available in Japanese, Korean, English and Portuguese.
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https://www.facebook.com/YamanashilnternationalAssociation
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CALENDARIOS DE EVENTOS DO YIA 2014-2015

Reiko Kobayashi, Yamagata Dhaka Friendship Hospital Volunteer (nurse) part 2 - VOICE

Campeonato de Mini Ténis International Sports Festa
Intercdmbio com estrangeiros residentes em Yamanashi através do mini

ténis, esporte facil que pode ser praticado por criangas, adultos e iniciantes.

Data: 28 de junho (sab) das 10h00 as 15h00

Local: Centro Internacional de Yamanashi

Seminario para Intérpretes Voluntarios para casos
de desastre

Seminario para Intérpretes Voluntarios para casos de desastre
Semindrio sobre o papel do intérprete e as técnicas basicas de
interpretacdo, visando treinar voluntarios que possam dar apoio aos
estrangeiros, que normalmente se tornam as vitimas mais frageis em
casos de calamidades.
Data: agosto a setembro  Local: Cidade de Hokuto

Seminario para aprender como se comportar em

casos de desastre - Experimentando os abrigos
Participe de uma experiéncia em abrigo para se conscientizar e se
preparar na prevencdo de desastre, também é uma boa oportunidade

aos intérpretes voluntarios colocarem em pratica suas habilidades.

Data: agosto a setembro  Local: Cidade de Hokuto

Seminario sobre o papel do lider estrangeiro em
caso de desastre

Seminario sobre o papel do estrangeiro lider regional , que podem atuar
como estrangeiro-chave em caso de desastre e prevengao de desastres.
Data: agosto a setembro  Local: Indefinido

Experiéncia Cultural em Yamanashi

Promocao de visitas e experiéncias para estrangeiros residentes em
Yamanashi para aprender sobre a histdria e artesanato tradicional de Yamanashi.
Data: outubro a dezembro

D TR I R R i T B A e S e A T I R )

k Vamos a escolal

AVISO DE INTERDICAO TOTAL DA RODOVIA 137

A Rodovia Nacional 137 — Tunel Shin Misaka sera interditada por um
periodo determinado para obra de remogéo das placas do teto.
Periodo: da Oh do dia 26 de maio de 2014 (seg)
ameia-noite do dia 30 de junho de 2014(seg)
Trecho: Trecho de divisdo do lado de Kawaguchiko e da cidade de
Fuefuki da Rodovia Nacional 137 e Via Provincial 708 (antiga Via de
Misaka)

Facebook
f do Associacao Internacional
de Yamanashi

Comunicados do Centro Internacional de

Consultas e aconselhamentos
juridicos gratuitos #% estrangeiros

Servico de consulta e aconselhamento

World Charity Christmas 2014

Natal beneficente realizado anualmente no Centro Internacional de
Yamanashi, com comidas tipicas, shows de musica e danca folclérica de
diversos paises .
Data: 13 dezembro (sab) Local: Centro Internacional de Yamanashi

Treinamento de Emergéncias

Preparacdo para enfrentar terremotos e incéndios. Aprenda a apagar
focos de incéndio e experimente o tremor de um terremoto de grande
magnitude com a ajuda de um simulador (p/ residentes, estudantes e
estagidrios estrangeiros)
Data: Janeiro 2014 Local: Centro Internacional de Yamanashi

Seminarios para intérpretes médicos voluntarios
Semindrios sobre “interpretagdo médica” e simulacdo de casos de

atendimento médico com o intuito de aprimorar as habilidades dos

voluntarios para que estes ajudem os viajantes e residentes estrangeiros

em dificuldades.

Data: 31 de janeiro 2015 (sdb) Local: Centro Internacional de Yamanashi

Bate papo para melhorar o cotidiano dos
estrangeiros residentes na provincia

Bate papo entre os residentes estrangeiros, representantes do governo
e ONGs sobre as dificuldades cotidianas enfrentadas e a busca por solugdes a elas.
Data: Marco de 2015 Local: Centro Internacional de Yamanashi

Suporte Global
Durante o ano inteiro realizamos arrecadacao de fundos e de materiais

escolares novos para serem doados aos paises em desenvolvimento;
areas que foram afetadas por algum desastre.
Periodo: durante todo o ano  Local: Centro Internacional de Yamanashi

Como parte do projeto da Universidade Provincial de Yamanashi
foi elaborado um guia de orientacdo escolar voltado a alunos
vindos do exterior residentes em Yamanashi.

Conteudo do guia:

(1) Ingresso a creche, jardim da infancia

(2) Vida escolar do ensino fundamental e médio

(3) Ingresso ao ensino secundario e universidade
Disponivel nos idiomas inglés, espanhol, portugués, chinés e coreano.

E pode ser consultado no homepage do Yamanashi Kodomo Net .
http://kodomonet.sakura.ne.jp/

TUNEL SHIN-MISAKA

Existem trés opc¢des de desvio (via opcional):

= Rodovia Nacional 139, rodovia Nacional 358 (via Lago Shojiko)

= Via Fuji Kawaguchiko Ashikawa (via Tunel Wakahiko)

= Via Chuo (pedagio) (via Otsuki JCT)

Para mais informacoes ligue para 055-261-1523 (linha especial sobre a
interdicdo da rodovia).

i Aulas de japonés para

Aulas de japonés para estrangeiros que

Yamanashi, informagées sobre intercambio,  juridico sobre diversos assuntos, gratuito para  moram na provincia de Yamanashi.

cooperacdo internacional e coexisténcia estrangeiros residentes em Yamanashi.
*Consultas somente ¢/ agendamento

@ 12 quarta-feira do més 18:30h as 21:00h
(agendar até terca, 17h)
@ 32domingo domés 13:00h as 16:00h

multicultural na Prefeitura entre outros estdo no ~ Consultas:

Facebook. Ndo ha necessidade de criar uma conta
no Facebook. Para as pessoas com conta, favor
clicar no bot&o de 'curtir'.

% Aulas Gratuitas

Data: todas as sextas feiras
Horario: das 19:00 as 21:00h

(agendar até sexta, 17h)

https://www.facebook.com/Yamanashilnterna
tionalAssociation

* Local: Associagao Internac. de Yamanashi (Kofu,lida, 2-2-3) / Informacoes pelo tel: 055-228-5419

This is a continuation of an interview with Ms. Kobayashi,
having been working as a volunteer nurse at "Yamagata
Dhaka Friendship Hospital" in Bangladesh since 2012. The
first half of this interview can be seen in our last issue.

H New project:

K: Surprised at the lack of nurses and low of their
quality in Bangladesh, | recognized the necessity of
nursing development. In 2014 spring, "Training Project
for Nurses in Bangladesh" started. This project aims to
support women who graduated from "SAKURA FAMILY
HOME" (an orphanage supported before few years) and
who want to be a nurse with motivation, good ability
and strong spirit and hope. | help them to study at a
nursery school (for 3 and a half years) and get a job at
our hospital. This spring, Ms. MORIOM AKTER (20 years
old) passed the examination.

B "Association for Supporting Ms. Reiko
Kobayashi" estabilished:

K: I work free of charge as a nurse at the hospital, and
live there on my pension. Therefore, it is financially
difficult to support it continuously. As thinking about
establishment of a foundation, | asked the Yamanashi
International Association for advice. After then, | could
have an opportunity to talk about my situation and the
project above to members of Soroptimist International
of Yamanashi. | appreciate that they approved of
our "Training Project for Nurses in Bangladesh" and
established "Association for Supporting Ms. Reiko
Kobayashi" (representative: Ms.Fumiko Tanabe) in order
to support continuously students of the nursing school
above. In addition, | am so glad to receive the Club Prize
in 2014 from the Soroptimist International of Yamanashi.

B Future:

K: I want Ms.MORIOM to work and receive nursing
training at our hospital after graduation so that she will
become a nurse with leadership. I try to continue this
project and bring good nurses.

INFORMATION ABOUT SCHOOLS AND COURS

Information about schools and kindergartens of Japan available
in Japanese, English, Chinese (Traditional Chinese, Simplified &

Chinese), Korean, Spanish and Portuguese.
Contents:

(1) Information about Nursery Schools and Kindergartens
2) Information about Elementary and Junior High school

(

(3) Entering into a high school

(4) Information about entering into a university
* Web site of Yamanashi Kodomo Net

In addition, | want to return to Yamanashi at least once
ayearand let you know my activities, and this nursing project.

* Letter from
Ms. MORIOM AKTER

Dear everyone,
Hello.
I'm fine, and wish you the
best of health and happiness.
| This year, | entered the
IBNSINA Nursing Institute.

It is very hard to study
nursing at this school.

But | want to be a good nurse
for patients, and try to study
and work hard in the future.
It is very happy for me to support everyone. Please wish
the best for me to finish the nursing course and become
anurse. | always wish you good luck.
Thank you so much for helping me to accomplish my hope.
From MORIOM

* Yamagata Dhaka Friendship Hospital's web site:
http://www.bbweb-arena.com/users/suzudes2/
YAMAGATADHAKA/index.html

* Yamagata Dhaka Friendship Hospital's web site:
http://www.bbweb-arena.com/users/suzudes2/
YAMAGATADHAKA/yamagatadakka_011.htm

* "Association for Supporting Ms. Reiko Kobayashi" is a
fund to create orphaned women's nurses, supported by
Ms. Kobayashi, in Bangladesh.

Now, this association is looking for members who would
like to approve of the activities.

Inquiries: Soroptimist International of Yamanashi
(in charge of Ms. Fumiko Tanabe)
TEL: 090-3533-3148

- X2

Reiko Kobayashi, born in Bibai,
Hokkaido, lived in Tokyo and
Kanagawa, and moved to Yamanashi
in 1976. She has been working as a
nurse for 45 years.

In 1989, she stayed as a volunteer
in Mother Teresa Hospital, Lokhipur
Village, Bangladesh, with her two
sons for a month. Then, she went
to Bangladesh as a volunteer for 16
times during 1993- 2011. She also
established " Education Sponsorship
in ASIA (ESA) Yamanashi Pani no
Kai" for the purpose of Bangladeshi
educational assistance, and has been
the representative for 8 years.

Today, she is working hard as a
volunteer (secretary of the director,
and conducting instruction to
the nurses) at "Yamagata Dhaka
Friendship Hospital" in Bangladesh.

S AFTER GRADUATION FOR FOREIGN STUDENTS
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http://kodomonet.sakura.ne.jp/

NATIONAL ROUTE

Let’s go to school!

137 NEW MISAKA TUNNEL CLOSED TO ALL VEHIGLES

National Route 137 New Misaka Tunnel will be closed for vehicles
(including pedestrians and bicycles) all day, because of repair works
(removal of ceiling boards) for disaster prevention.

Period : May 26 (Mon.), midnight-June 30 (Mon.), midnight

Closed sections : Between the branch points on the Fuefuki City's side
and the Kawaguchi Lake's side of National Route 137 and Old Misaka
Road (Prefectural Route 708)

% No thoroughfare also for pedestrians and bicycles.

Take a detour through National Route 139 and 358 (via Syoji Lake),
Prefectural Route 719 Fuji-Kawaguchi Lake Ashigawa Line ¥ (via
Wakahiko Tunnel) and Chuo Expressway (via Otsuki JCT, charge
required).

%In case of large vehicles, it may be difficult to pass each other on the
Prefectural Route 719 Fuji-Kawaguchi Lake Ashigawa Line.

During the period of no thoroughfare above (May 26-June 30), for
further inquiries, please call us at 055-261-1523.
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Free Legal Consultation for
Foreigners - on Wednesdays and Sundays

Time: Every first Wednesday of the month, 18:30~ 21:00
and every third Sunday of the month, 13:00~16:00
Location: Yamanashi International Centre
Consultant: Johny Hayashi

The consultation is available in English, Indonesian,
Portuguese, Spanish and Japanese. The service is
FREE OF CHARGE.

* Mr. Hayashi is accompanied by other legal
professionals.

Japanese Language Class

Time: Every Friday night, 19:00~21:00

Location: Yamanashi International Centre

The class is for foreign residents in Yamanashi and
is FREE OF CHARGE.

June

International Salon“International
Sports Festa Mini-tennis competition”

Through playing mini-tennis which enables even
beginners to enjoy games, anyone from children
to adults will have an opportunity for cultural
exchange with foreign residents of Yamanashi.
Time: Saturday, June 28th 10:00~15:00
Location: Yamanashi International Center

August

Shelter Experience for Foreign
Residents, etc.

For the purpose of improving disaster prevention
awareness, evacuation shelter experience will be
held. Learn how to prepare for disaster. It will also
give you an opportunity for volunteer interpreters'
practices.

Date: August or September
Location: Hokuto City

Inquiry & Application:
Yamanashi International Association
Tel: 055-228-5419 / Fax: 055-228-5473

Junho

Campeonato de Mini Ténis
International Sports Festa

IntercAmbio com estrangeiros residentes em
Yamanashi através do mini ténis, esporte facil que
pode ser praticado por criangas, adultos e iniciantes.
Data: 28 junho (sab), 10:00h as 15:00h
Local: Centro Internacional de Yamanashi

Agosto

Semindrio para aprender como se comportar em
casos de desastre

— Experimentando os abrigos

Participe de uma experiéncia em abrigo para
se conscientizar e se preparar na prevengdo de
desastre, também é uma boa oportunidade aos
intérpretes voluntdrios colocarem em pratica suas
habilidades.

Data: agosto a setembro
Local: Cidade de Hokuto

Semindrio sobre o papel do lider
estrangeiro em caso de desastre

Semindrio sobre o papel do estrangeiro lider
regional , que podem atuar como estrangeiro-chave
em caso de desastre e prevencdo de desastres.
Data: agosto a setembro
Local: Indefinldo

Informacées & Inscricoes:
Associacao Internacional de Yamanashi
Tel: 055-228-5419 / Fax: 055-228-5473

The International center is open daily from 9:00am to 9:00pm
except on Mondays and on the day following a national holiday.
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